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Module code AN-4310 

Module Title Translation: Theory and Practice 

Degree/Diploma Bachelor of Arts (English Studies) 

Type of Module Major Option/Breadth 

Modular Credits 4 Total student workload  8 hours/week 

Contact hours               4 hours/week 

Prerequisite AN-1201 Introduction to English Language and Linguistics 

Anti-requisite None 

Aims 
The aim of this module is to familiarise students with both the theory of translation and its practice in Brunei 
and elsewhere, based on linguistic and comparative principles. Students will be introduced to some 
fundamental problems in translation during the course, and gain experience translating a range of suitable 
passages from their first or preferred language into English, and also in comparing texts that have already 
been translated.  

 

Learning Outcomes:  
On successful completion of this module, a student will be expected to be able to: 
 

Lower order : 40% - Understand issues involving translation of one language to another 
- Be aware of cultural and ethical considerations involved in translation 

Middle order :  20% - Analyse differences in a text translated from Malay to English 
- Describe the limitations of current automatic translation software 

Higher order: 40% - Provide a competent translation of a text from Malay into English 
- Evaluate the shortcomings of texts that are translated 

Module Contents 
- Translation equivalence  
- Equivalence at word level 
- Equivalence at phrase level   
- Grammatical equivalence  
- Thematic and information structure 
- Pragmatic equivalence 
- Cultural issues in translation 
- Ethical issues in translation 

Assessment Formative assessment Each week, students will attempt the translation of a text 
from Malay into English, and detailed feedback is provided 
about their efforts. 
 
Feedback is provided about the written assignment, the test, 
and the oral presentation. 
 

Summative assessment Examination: 50% 
 

Coursework:  50%            
-  1 written assignment, translating a short newspaper 

article from Malay into English and providing a detailed 
analysis of the differences (25%) 

-  1 oral presentation, comparing a news video in Malay and 
English (15%) 

- 1 test, involving an in-class translation of a short text from 
Malay into English (10%)  


